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Выдающийся мастер

сценического искусства
К выступлениям Игоря  Ильинского  в Сталинграде

сё в том, как артист произно-  по четкости, и завершенност

•яо:

«* | Уже в том, как артист произно

'С? ^1 название рассказа, зритель
"*?!' . чувствует, вернее, угадывает ту оп-

ределенную мысль исполнителя,
zzz саяотоірая окрасит в соответствую-

^пійе тона все элементы исполняет
'ж; о кого произведения: и монологи, и

|*     і-дйалоги, и авторский текст.

'^ — «Хамелеон», — негромко, по-
'^чтИгПО слогам, с виноватой улыб-
КіКІой . говорит И. Ильинский, будто
і-иэвиняется за то, что вынужден

Оаровзяеети вслух неприятное для

зрителей олово. А произнеся его,

да несколько мгновений молчит,

словно, ждет ответа: удобно ли во-

V— обще разъяснять это гадкое слово

с^э —«аатешеон. Может, лучше на

игом и кончить? Но одобренный
Веселым, сдержанным смехом зри-

тельного зала, робко начинает рас-
сказ.

Творчество    мастера   художест-

венного слова состоит    именно в

том. чтобы раскрыть перед слуша-

телем всю глубину, всю стройную
сложность мыслей писателя, вни-

мательным взором художника уви-

U_; деть те «мелочи».' .которые может

СО бытьѣе  замечают некоторые чита-
^ тели, и передать нам в ярких зри-

тельных и слуховых образах свое
€Э восприятие произведения. И это вос-

j^-j приятие тем правильнее, чем боль-
ше оно соответствует  авторскому
замыслу, в данном случае— чехов-
скому.

Произведение нашего гениаль-
ного писателя А. П. Чехова артист

читает мастерски, в той скромной
и благородной манере,    которая й
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по четкости, и завершенности же-

стов, и по яркости и богатству ин-

тонаций отличает творчество боль-
шого талантливого артиста.

Народный артист СССР лау-

реат Сталинской премии И. Ильин-
ский известен широкому советско-

му зрителю по ряду блестящих
комедийных работ в кино и на

сцене Малого театра Союза ССР.
А в концертах он раскрывает и

другую сторону своего дарования

—драматическую.

Когда И. Ильинский начинает

читать открывок из повести Л. Н.
Толстого «Детство» — рассказ

учителя Карла Ивановича, — зри-

тель то и дело прерывает повест-
вование смехом. Уж очень нело-

вок Карл Иванович! Да и речь его

смешна: он чуть картавит, произ-

носит русские слова на немецкий
лад, а порой забудется и скажет

целую фразу на .родном языке. Но
вот Карл Иванович вспоминает о

своей горемычной, безотрадной
жизни. Смех стихает, с лиц зрите-

лей исчезают и улыбки. Тишина
всегда чем-то напоминает мрак,

ночь, и потому, кажется, что в за-

ле становится темней.
Блестящий       мастер        сцены

И. Ильинский одинаково хорошо

читает и чеховские .рассказы, и от-

рывок из повести Л. Н. Толстого,
и переводы стихов Р. Берне а, и

произведения С. Михалкова,
В. Тимофеева. Его концерты про-

ходят с большим успехом.

Е. КРИВИЦКИИ.


